
Официант застыл, словно громом поражённый, глаза его расширились до невероятных
размеров. Прежде чем он успел вымолвить хоть слово, Ли Цин метнулся в угол зала.

Фан Ян, верный помощник Ли Хуайшэня, не смог сдержать изумления: "Господин Ли, Второй
Молодой Господин, он…"

– Хуайшэнь!

Фраза оборвалась, все были поражены дерзостью обращения. Да что же это творится?

Всем известно, как трепещет юный господин Ли перед своим формальным старшим братом, Ли
Хуайшэнем. Даже называя его "старшим братом", он словно просил прощения за дерзость. И
вдруг – такое фамильярное обращение?

Ли Хуайшэнь нахмурился, острый взгляд остановился на лице юноши, прежде чем он ледяным
тоном поинтересовался: "Что тебе здесь нужно?"

В глазах Ли Цина мелькнула тень разочарования, но он быстро взял себя в руки. Уголки губ
приподнялись в обманчивой улыбке, он приблизился и наклонился к мужчине. "Я пришёл
повидаться с тобой, и… кое-что проверить."

Ли Хуайшэнь, заинтригованный странным поведением, позволил ему приблизиться. "Что
проверить?"

"Так, убедиться кое в чём." Ли Цин протянул руку, невесомо коснулся кончиками пальцев
галстука мужчины, медленно скользнул вверх, очерчивая дрожащий контур кадыка.

Фан Ян застыл в немом изумлении, а официант, собравшийся было подойти, окаменел на
месте.

Ледяное прикосновение кончиков пальцев отозвалось покалыванием по всему телу, заставив
ровный ритм сердца сбиться. Юноша продолжал своё наступление, пальцы коснулись губ…

Ли Хуайшэнь мгновенно перехватил его руку, крепко сжав пальцы в своей ладони.
Бесстрастное выражение лица дрогнуло, уступив место настороженности и сомнению. "Ли
Цин?"

В действительности же он хотел спросить: "Кто ты?"

Во взгляде Ли Цина отразилось его собственное лицо. Такое же чувство возникало, когда они
смотрели друг на друга прежде, словно ощущая душу другого.

"Хорошо, что это ты."

В глазах Ли Цина вспыхнула искра восторга. Он придал лицу беззаботное выражение и
легонько коснулся кончиком пальца губ Ли Хуайшэня. "У тебя вино на губах. Позволь мне
вытереть."

Фан Ян и официант обменялись взглядами и тут же отвели глаза. Они что, ослепли? Где вино
на губах президента Ли? Это же неприкрытый флирт!

Ли Цин снова уселся напротив, не сводя глаз с Ли Хуайшэня. "Я голоден."

Раньше Ли Хуайшэнь не испытывал особых чувств к этому младшему брату, но всегда



заботился о нём из благодарности к супругам Ли. Но сегодня, услышав это "голоден", он
почувствовал странное, необъяснимое желание накормить его. Он отвёл взгляд и спокойно
поинтересовался: "Что ты хочешь?"

Ли Цин кивнул на пустую тарелку мужчины. "То же, что и ты."

"Да, сию минуту," – ответил официант и поспешно удалился. Если бы не соглашение о
конфиденциальности, которое он подписал при приёме на работу, он бы закричал во весь
голос: "Президент Ли! У него точно есть любовник!"

Ли Цин перевёл взгляд на Фан Яна, приподняв бровь. "Ассистент Фан, у вас чересчур много
свободного времени?"

Фан Ян замер на пару секунд, затем подсознательно взглянул на босса. Ли Хуайшэнь сделал
глоток красного вина, молча бросив на него взгляд.

Фан Ян понял. "Президент Ли, Второй Молодой Господин, мне нужно закончить кое-какую
работу, я поднимусь наверх."

"Хорошо," – ответил Ли Цин, с удовлетворением наблюдая за удалением лишнего свидетеля.

Ли Хуайшэнь заметил его выражение, но промолчал.

"Зачем ты пришёл?"

Ли Цин налил себе бокал вина, покрутил его в руке и спросил: "Разве мне нужен повод?"

Ли Хуайшэнь заметил эти отточенные движения, и в его взгляде промелькнула ещё большая
настороженность.

"Ну, хорошо, тогда скажу прямо, у меня для тебя важная новость." Ли Цин отпил немного вина
и вновь устремил свой яркий взгляд на мужчину.

"Ли Хуайшэнь, ты мне нравишься."

Слова обрушились, словно лавина.

Ли Хуайшэнь потерял дар речи. Он впился взглядом в лицо юноши, пытаясь отыскать хотя бы
намёк на шутку в этих прекрасных чертах. Но напрасно.

В глазах юноши читалась серьёзность и бесстрашие, ни капли притворства.

"Я твой брат," – произнёс Ли Хуайшэнь, и голос его стал хриплым.

Ли Цин усмехнулся, совершенно не смутившись. "Братья без кровных уз или усыновления? Они
вполне могут быть любовниками."

Ли Хуайшэнь не был ни кровным родственником, ни приёмным сыном Мэн Шу, поэтому он
всегда обращался к супругам Ли как "дядя Шэн" и "тётя Шу".

Подали блюда.

Ли Цин взял нож и вилку и небрежно нарезал стейк, но в его голосе звучала уверенность: "Я
знаю, что прежний я тебя не интересовал, но не волнуйся, я это исправлю."



Ли Хуайшэнь не ответил.

"Можно я за тобой поухаживаю?" – повторил Ли Цин. Огонь подтолкнул его к осознанию своих
чувств к мужчинам. Раз уж они рано или поздно будут вместе, почему бы не начать
наслаждаться этим сейчас?

Рука Ли Хуайшэня, спрятанная под столом, слегка сжалась, но выражение его лица оставалось
неизменным. Он уклонился от ответа: "Доешь, и отправляйся домой. У меня срочные дела."

С этими словами он поднялся. Уже привычным жестом он поправил галстук, но в голове
внезапно всплыло воспоминание о тонких пальцах юноши. Дыхание сбилось.

Ли Цин, не заметив перемен, крикнул вдогонку: "Подожди, пока я доем!"

"Счёт включу в расходы компании," – бросил Ли Хуайшэнь, словно не слыша вопроса, и
покинул зал.

Ли Цин, глядя вслед удаляющейся фигуре, с досадой отрезал кусок мяса.

****

Днём, около пяти часов, в офисе "Яси" царила рабочая атмосфера, стучали клавиши. Ли
Хуайшэнь – молодой и перспективный президент в финансовой индустрии. Он строг, и никто не
смеет отлынивать от работы.

Пока не ушёл, ты работаешь.

Внезапно у двери послышались шаги, и в толпе раздались удивлённые возгласы. В помещение
вошёл юноша с изысканной внешностью, держа в руках букет алых роз, его глаза искрились.
Администратор стояла рядом, словно желая остановить его, но не решалась.

Фан Ян тут же вскочил и поспешил навстречу: "Второй Молодой Господин, что вы здесь
делаете?"

"Хуай…" – Ли Цин, окидывая взглядом сотрудников компании, резко изменил фразу: – А мой
старший брат здесь?

"Президент Ли в кабинете." Фан Ян замялся, но Ли Цин его перебил.

"Тогда я к нему."

С этими словами он распахнул дверь кабинета президента и проскользнул внутрь.

"Кто это? Как он может врываться в кабинет президента Ли с цветами?"

"На руку и сердце претендует? Сейчас президент Ли его вышвырнет."

Сотрудники перешёптывались между собой.

Секретарша поспешила их образумить: "Не несите чепуху, это Второй Молодой Господин!
Младший брат президента Ли!"

"Значит, Второй Молодой Господин пришёл поздравить кого-то другого?"



Услышав это, Фан Ян махнул рукой: "Прекратите болтать, какое вам дело до дел босса?
Рабочий день не окончен, все за свои места!"

Фан Ян вздохнул и снова сел на стул. Он взглянул на закрытую дверь кабинета и пробормотал
себе под нос: "Что же задумал этот Второй Молодой Господин?"
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